
Programm und Texte

Machet die Tore weit 

Machet die Tore weit,  
machet die Tore weit, 

und die Türen  
in der Welt hoch.

Es ist ein Ros' entsprungen aus einer Wurzel zart,
wie uns die Alten sungen, von Jesse kam die Art

und hat ein Blümlein 'bracht  
mitten im kalten Winter, wohl zu der halben Nacht.

Das Röslein, das ich meine, davon Jesaja sagt,
hat uns gebracht alleine Marie, die reine Magd;

aus Gottes ew’gem Rat 
hat sie ein Kind geboren wohl zu der halben Nacht.

Das Blümelein so kleine, das duftet uns so süß;
mit seinem hellen Scheine vertreibt's die Finsternis.

Wahr' Mensch und wahrer Gott,
hilft uns aus allem Leide, rettet von Sünd und Tod.

Text: nach Ps 24,7
Melodie: Hermann Rauhe (*1930)

Michael Praetorius (1571-1621)

Es ist ein Ros entsprungen
Gemeinde, Streichgäng und Chor

Gemeinde und Chor: Kanon

Adventskonzert
Samstag, 16. Dezember 2017, 17 Uhr

Michaelskirche Heidenheim



Freu dich, Erd und Sternenzelt

Freu dich, Erd und Sternenzelt, Halleluja;
Gottes Sohn kam in die Welt, Halleluja.

Uns zum Heil erkoren, ward er heut geboren, heute uns geboren.

Seht, der schönsten Rose Flor, Halleluja,
sprießt aus Jesses Zweig empor, Halleluja.

Uns zum Heil erkoren, ward er heut geboren, heute uns geboren.

Engel zu den Hirten spricht: Halleluja,
freut euch sehr und fürcht‘ euch nicht, Halleluja.

Uns zum Heil erkoren, ward er heut geboren, heute uns geboren.

Hört’s, ihr Menschen groß und klein, Halleluja,
Friede soll auf Erden sein, Halleluja.

Uns zum Heil erkoren, ward er heut geboren, heute uns geboren.

Ehr sei Gott im höchsten Thron, Halleluja,
der uns schenkt sein’ lieben Sohn, Halleluja.

Uns zum Heil erkoren,ward er heut geboren,heute uns geboren.

Gemeinde und Chor

I saw three ships come sailing by

As I sat on a sunny bank, 
A sunny bank, a sunny bank,

As I sat on a sunny bank
On Christmas Day in the morning.

I saw three ships come sailing by,
Come sailing by, come sailing by,
I saw three ships come sailing by
On Christmas Day in the morning.

Ich sah drei Schiffe fahren ein
am Weihnachtstag am Weihnachtstag.

Ich sah drei Schiffe fahren ein
am Weihnachtstag am Morgen.

Gemeinde und Chor

Text: Leitmeritz 1844 (Str.1,2,5), J. Pröger um 1950 (Str. 3,4)
Musik: Böhmen 15. Jh./Leitmeritz 1844 
Satz: Dietrich Kurth (*1936)



Text und Melodie aus England,  
Deutscher Text: Erich Fried,  
Satz: Gunther Erdmann (1939-1996)

And who d'you think were on the ship.
Were on the ship, were on the ship.

And who d'you think were on the ship
But Joseph and his Fair Lady.

Und was war drin in den Schiffen drei´n
am Weihnachtstag am Weihnachtstag?
Und was war drin in den Schiffen drei´n

am Weihnachtstag am Morgen? 

O he did whistle and she did sing,
and she did sing, and she did sing.
And all the bells on earth did ring
On Christmas Day in the morning.

For joy our Saviour Christ was born
on Christmas Day, on Christmas Day.

For joy our Saviour Christ was born
On Christmas Day in the morning.

So lasst uns alle fröhlich sein
am Weihnachtstag, am Weihnachtstag.

So lasst uns alle fröhlich sein
am Weihnachtstag am Morgen

Altes Weihnachtslied
CANTAMUS

Text: Anfang 17. Jahrhundert 
Satz: Carl Orff, 1895 - 1982



Haben Engel wir vernommen

Haben Engel wir vernommen, singen über Felder weit,
Echo ist vom Berg gekommen, kündet hell die frohe Zeit.

Gloria, in excelsis deo! Gloria in excelsis deo!

Sagt, ihr Hirten, welche Kunde weckt in euch der süße Klang,
dass sich wie aus Engelsmunde hebet euer Lobgesang?

Gloria, in excelsis deo! Gloria, in excelsis deo.

Strahlt ein Stern vom Himmel nieder, alle Welt sieht seinen Schein,
höret Gottes Botschaft wieder: Soll auf Erden Frieden sein.

Gloria, in excelsis deo! Gloria, in excelsis deo.

Gemeinde, Streichgäng und Chor

Deck the Hall
CANTAMUS

Textund Melodie: 
Traditionelles englisches  
Weihnachtslied 
Satz: Maddalena Ernst (*1981)

Text: Willi Träder (1920-1981)
Melodie: Frankreich, 18.Jh

Probentermine
CANTAMUS
Jeden Montag  20 – 22 Uhr
(außer in den Schulferien)
im Probenraum im Konzerthaus
Jugendchor
IUVENES CANTANTES
Jeden Montag   
17:30 Stimmbildung
18 – 19 Uhr Chorprobe
(außer in den Schulferien)
Raum 108 in der Musikschule

Mitmachen

Sie singen gerne?
Dann nehmen Sie
Kontakt mit uns auf.

Mail: info@saengerclub.de 
Telefon: 07321 20154

Wir freuen uns auf Sie!

www.saengerclub.de



Jauchzet, ihr Himmel, frohlocket, ihr Engel in Chören,
singet dem Herren, dem Heiland der Menschen, zu Ehren!

Sehet doch da: Gott will so freundlich und nah 
zu den Verlornen sich kehren.

N U R   Chor
Jauchzet, ihr Himmel, frohlocket, ihr Enden der Erden!

Gott und der Sünder, die sollen zu Freunden nun werden.
Friede und Freud wird uns verkündiget heut; 

freuet euch, Hirten und Herden!

N U R   Chor
Sehet dies Wunder, wie tief sich der Höchste hier beuget;

sehet die Liebe, die endlich als Liebe sich zeiget!
Gott wird ein Kind, träget und hebet die Sünd; 

alles anbetet und schweiget.

Gemeinde und Chor
Treuer Immanuel, werd´ auch in mir nun geboren,

komm doch, mein Heiland, denn ohne dich bin ich verloren!
Wohne in mir, mache ganz eins mich mit dir, 

der du mich liebend erkoren.

Jauchzet, ihr Himmel

Text: Gerhard Tersteegen 1731
Melodie: „Lobe den Herren“, Stralsund 1665/Halle 1741
Satz: Rudolf Mauersberger (1889-1971) 1953

A Child is Born
CANTAMUS

Textund Melodie: Thad Jones 
Satz: John Frandsen

Gemeinde und Chor



O Freude über Freude

O Freude über Freude, ihr Nachbarn kommt und hört,
was mir dort auf der Heide für Wunderding passiert!

Es kam ein weißer Engel bei hoher Mitternacht
der sang mir ein Gesängel, dass mir das Herze lacht.

Er sagte: "Freut euch alle! Der Heiland ist gebor'n
zu Bethlehem im Stalle, das hat er sich erkor'n.

Die Krippe ist sein Bette; geht hin nach Bethlehem!"
Und wie er also red´te, da flog er wieder heim.

N U R   Chor
Ich dacht', du mußt nicht säumen, ich ließ die Schäflein stehn;

ich lief dort hinter den Zäunen bis zu dem Stalle hin.
Da ward ich schier geblendet von einem lichten Strahl,

der hatte gar kein Ende und wies mich hin zum Stall.

Gemeinde und Chor
Ich schlich mich auf die Seite, ich guckt ein wenig 'nein,

da sah ich ein paar Leute und auch ein Kindelein.
Es hatte statt ein´ Bette ein einzig Büschlein Stroh

und lag wohl also nette, kein Maler träf es so.
Text und Melodie: Aus Schlesien Satz Manfred Schlenker

Simply having a wonderful Christmas time

Wie soll ich Dich empfangen

Gemeinde und Chor

CANTAMUS

VOCALENSEMBE

T und M: Paul McCartney (*1942)
Satz: Maddalena Ernst (*1981)

J. S. Bach (1685-1750) 



Lobt Gott, Ihr Christen alle gleich
Gemeinde und Chor

Lobt Gott, ihr Christen alle gleich, in seinem höchsten Thron,
der heut schließt auf sein Himmelreich

und schenkt uns seinen Sohn, und schenkt uns seinen Sohn.

Er kommt aus seines Vaters Schoß und wird ein Kindlein klein,
er liegt dort elend, nackt und bloß

in einem Krippelein, in einem Krippelein.

N U R   Chor   K A N O N   
Entäußert sich all seiner Gewalt, wird niedrig und gering

und nimmt an eines Knechts Gestalt,
der Schöpfer aller Ding, der Schöpfer aller Ding.

Gemeinde und Chor 
Heut schließt er wieder auf die Tür zum schönen Paradeis;

der Kerub steht nicht mehr dafür.
Gott sei Lob, Ehr und Preis, Gott sei Lob, Ehr und Preis!

T und M: Nikolaus Herman um 1550/1560
S: Michael Praetorius (1571 (1569?)- 1621) 1609
Kanon M und S: Rolf Schweizer *1936

 I can Tell the World

 Have yourself a merry little Christmas

VOCALENSEMBE

VOCALENSEMBE

Jester Hairston (1901-2000) 

Darmon Meader (*1961) 



Oh du fröhliche
Gemeinde, Streichgäng und Chor 

O du fröhliche, O du selige, gnadenbringende Weihnachtszeit!
Welt ging verloren, Christ ward geboren:

Freue, freue dich, O Christenheit!

O du fröhliche, O du selige, gnadenbringende Weihnachtszeit!
Christ ist erschienen, uns zu versühnen:

Freue, freue dich, O Christenheit!

O du fröhliche, O du selige, gnadenbringende Weihnachtszeit!
Himmlische Heere jauchzen dir Ehre:

Freue, freue dich, O Christenheit!

Luna (song of Goddess)

I will magnify thee, o Lord

IUVENES CANTANTES

IUVENES CANTANTES

Text und Musik:  
Joseph Gentry Stephens

Joseph Corfe (1750-1820)

Text: Johannes Daniel Falk (1768–1826) 
Melodie: Italienische Volksweise O sanctissima


